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ú jp es ti A z  „ isko lások a

A Ckwrviu-tinoagó ■előtt' íkféí kis ¡mozgó cxtíkorárUíS-. 
Wdé van, niitod:kettöü.ek pirosrfeaes, Mribabátos ember1 
q, tóajdonosá. Ebből merészen azt a követtkoztebéisít 
yoattaim, hogy ttwáaii véreimlk, akik a, szanálás kese®# 
ffia-pjiv• t jöttök odaaúóan megéd^íteni. Már régen goin- 

# koztam mag® inban: vaj jón miit szó Inaik ezdk a M- 
csit morcosán néző, feketekajú emiberek, ha anyain vei- 
ö̂jfeön szólítom ¡meg- őket? Hisz végtére te, nincsenek 

Budapesten olyan sokan, akik törökül tudnának.
Bgy este végre tett (követte goncio lat álmát, ¡s ba­

rátságos
Agsantiandniz bajr-okszun hmiail üdvözöltem egvi-

A válasz kicsit fárosán hangzott — -végre is né- 
háöy ny ögdée-v&lés után megtudtam, hogy ért 
köt“ fogtam, aki nem fe török, hanem, perzsa, „ ___
itt Budapesten (!) tanult uieg egy Mostt a "Próféta 
nyelvén. Vialiahogyiain azonban oroszra terelődött a 
sző ~  & íme, néhány száz kilométernyire Kornál és 
Lenki hazájátó 1 ez a nyelv volt közöttünk a mié«-

éli % i r

Adóellenőrnek fő
Iá I¡¡s ő k  u cla«réóür*

a , nem reUontott vissza, s anáetoiap 
aa® fan a l próbáltam szerencsét. Itt is csalódás ért

irányból. Úgyauá» a csodálkozás legmlni- 
mál iífabb jelé t sem tűk ¡űzték vonásai, mintha az lenne 
a világ legteximészeteiselib dolga,' hogy őt itt Biuöa- 
pesten valaki törökül szólító® meg. Közlésiéiben azon­
ban mar nagyon óv®tornak bizonyult, a harmadik

pedig már egyenesen panaszkodott. Azt
hiszem, tálán, hennám egy egészen ravasz forgalmi í
ado-ellenőrt sejtett, aki csak azért tanult meg törökül'
hogy így csalhassa ki belőle megengedett^ *■#•{• az üvl

net fölött...
Keim, effendlmi, a holt uem megy jól, ¡kevés a 

re v ő  — csak a Mcteg* sóik!
. ^ S!S’a,n ,azílÎ á.n m'égm íelengadetfc égy íMkb'í í  A Ga- 

im 'wm n  fipeTált ti&nöik íxadoasrtáiyM! miairaíit íf?f. me^

mgyuiíifc
többen voltunk, most m á k  ,.4sffeoliás“ ’ (ezt tey p 
be a török szavaik közé, úgy látszik a , sáriad6®Őtte
fegtaílimsa odaívam m  é
még* sóik

.'V* nem volt ismerős előtte)
SZÓ
vau

Vannak egy páran m ég  itt ® városban mtef 
szőnyegszövő, árusok ~  kröt cgv volt ! S o K “ v£ 
lanyszerelő-iiziefet nyitott, ”-*K<w ti!- ̂ ,, . - . * i.. ,, * . , . , . . , |, ». ,.

~  De sokan vannak kint Újpesten. a „Bazáron“' 
Bővülésén útba ejtettem az újpesti ,Bazárt“ is

° \  nT ,  Sántáim meg! Egész kis keleti képet nvuü o 
városház környékén a piac. J "“ a

Bét Iiosszni sorban áfllinái a
L  • '  r̂ > - '  f ' V '  • * 4 ' 1 1  t  a  f * - ; - n  *  :  ~  w , « .  v f * * »  v - i ' w . a j » .  ^  m  e g  -  3

rakva a legkulonfelebb portékával. Elsősorban az 
„élelmiszer szaiktma“ érdekli őket szermneliláthatóla- 
mert iparcikkeiket (vagy a siavunvű- ős erős-cukor tói

í!Me egynél f

A éppen
szén ' f Z Z " ;  V , Verödve ™-u,-uauw
S a L k /t  t  ’ a M k  törkíélk^ »  otthonrosigíuiKad ♦ Viagy arid-nt
ér ti ni m  ököL

az ámsoik

í hogy ís©m

^ a írS ^ ü f  'í-w^ f  IieIyzeí* m’i,Jí0r ™ár hosszabb ciésztül Csevegtem az egyik csoportban.

Jobb volt ezelőtt egy évvel, effendi/
, BövMiesien 8—9-ea vettek

a laptóimsa azonban a panasakodiás -vVJ,v.
_ •? ••'». e^udiiim, Mr szene evvel —’ezlőtt egv év-
I d h m T T l i * 56 Y o lt l  m < a d is  m^ d í2 t ea-aiuink, alig ■ győztünk utána vásáralnl! M a...

S L ^ ^ r  fsak egy 1 Lpikus török kéamoz-
¿ánv iítóT ? eZ?t!í \ lazáu ^  jgyével né-
nvelvÂ  f a!ir ? \ E/i az’ * Gesaimtmouarehienyelve a fo r tw u rste ln  szót alkotta.

J*¥ nősült, s jelenleg jól érzi magát

'“rv* 4Tt> |
^  » uauiciiáíbóii hazatérés íközban itt-

xnaiadt katonák, kik kórházaikban voltak épen, s így
me- őfc0t a haaaitérésbeQ. 

Miajanem JUünd családot alapított már — a mae-var
 ̂ lányok mgyon tetszenek nékik! . De ösiszefaöttetésben
í f - i  ^ 'Ta «̂aaaüanttpizóiiibifca;] is és fel csillan ,a szemük, i mikor Kamu! nevét említem.

A magyar nyelvet egyikük másikak annyira he-
T I  mar, hogy csak akkor venni eszi e a rokont, ha 
az embert nozom. És némileg a gesztusok ás. A törő-

os2itá#y ok egyfa-
íĝ S'ZtTlS 2uáT

í!

Tiienaíny aínnylira.
(•'iiiieJ yc-t wz ám¡tiejlíiigieíncia és az 
ránt' haismálmaík), lw g v  élé«*QTVnoiV /,% v  ̂ ,r ii USWZ/bU» IU1UT
L.'Sfí ».aUapataaara, ki török, s fkii nem. Ilyen pl.
toLbe.  ̂ kozott^meg a va.laimivol való megelágedettség 
kifejezése: te l je n  zárt ujjakkal leírt, alulról fölfelé 
majdnem függőleges irányiban haladó kicsit kilengő 
csigavonal, ~  melyet azután kiegészít még a kissé

BZÓj! Ez í s y  m év  ^laiminők a nonpuis u-i'trajal
lersze. a többnejűségről szó gáncs — ők is örül-

“i f ó i i r k s r  *  '‘m a n A  tór
' -  '  i

”5 ???'ía qT  ?iucs&n'ek m<»t sokan Budapesten, töb- 
rr,lr.Vrí- ° * 0djiat, a  Jtdé&i gazdasági • akadámiábon:
loroLorszag unni fiiképpen agráráüam. elsősorban tó
l̂ uu*. S^daílöát akar! De vaumak azonkívül fcözgaz-

tó kik hivatva lesznek a  kultúra-
m ' ^ 1  *  a  /lto íejlodés^ utján hal-adó oszmán birodalmat tómét

na^yn  erossre fs függetlenné tenni, hogy ne mond­
hassál^ többé fölényes gúnnyal ,a nyugat hősei- Az 
európai .hete# ember!
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